
Leisele 

1. un dre1;1 re strekar zl.ä za zim ban uwt 
2. ma vri.nd- of : mu.ad ITZ da blulll g~um bag~i.tn 
3. teT.äWOT,ardag~ sp1T1;1 za ni.jti.ndarzmi.a ~v mreta 

maJil;l (mv.) 
4. sp1Ttn ITZ a lastig~ wrerk 
5. ~P dat JXITP kn.ag~n za g~afiTnig~t broT.at 
6. dn tAmarman red a sprre.ndl 1 za vÏIJara 
7. da JXITpara lrekta za hTpn ~f 
8. 1Tn di fabrika 1Tsar d~ nimad~la ta zi.n 
9. kum i.r ma kinig~a - kum 1 re kint 1 

10. bu.s - gEv akE vi.r pintm bi.r I a pintJa I 
11. brÏIJd akE twE kilo<. kri.kTn v~ nys 1 kre.zn 
12. zren mrence.Idar vyvn dri flaJXI;l win ytredruiJkn 
13. a vardri.ag~da mi me re st~k- of : kTniTPl 
14. kren za kTni. rezi.ä 
15. vastna.L.vnt - of : karnaval ITZ nife.lami.a 

revi.rt 
16. ksi~ blida dak mE nce.Idar ni me.reg~u.nazin 
17. krent1Tk ni redu.n wEj 
18. winret adu.n- dTndi.n did~ kamt 
19. re k~ba - of : k~pa - re k~banret - of : k~panret­

of : k~basp1Tna - re k~par- of : re · k~paja.g~ar 

20. re klak Ta - ban uTwt - re wi.a (weiland) - re 
mu.ig~as (hooiland) - re mre.JX (lager gelegen) -
da brukn - re padabroT,at - of : re padastû.l 
(minder gebr.) - ren a.g~a - re pyt- mv. : pyts -
re bAtar JXitar ( = vlinder) - ren ylig ~a ( = soort 
grijze mot) 

21. di kre.rl dE.i g~I.al da wre.rJt fEXtn 
22. kX~ja pre.rltJas - of : pre.rls X~e.(v)n 
23. iiJalantu fe.l uda JXe.pn ~fbre.kn 
24. anre ftinzale.vz aki.a re be.t at 
25. gEv mi twE bn.a sti.äs - brEdra - da butsta 
26. dat stti.mbeT.lt stu.t~ nimi.a 
27. di VITnd red a le.vn hTk re g~roT.atn I.ara 
28. lysifET.r reniTZ ITn dTne.ml ni reble.vn 
29. da JXo.ljUIJZ ren mreta mi.astar n~ da ZI.a reWITSt 

N .14. 

49. dud 1.ast aki.a da vê.star tu.a 
50. tbag~ATnta kl~pn tin di.asta mresa - do.g~mresa­

tl~f - da vre .spars 
51. a sprE.ija - pydarrek - mre§t briï. - re styta 

bAtar1;1 
52. da fr~mre.nz re ner u.r lu.tn ~fsni 
53. za vu.dar renam zrez ju.r lu.tna.L tJXo.la g~u.n 
54. kiendam varbo.n vtin z~ lu.ata laiJS twu.tar ta 

g~u.n 

55. ZAT ka vre.zn azi.ja ni fe.l uli.r (vaal n. bek.) 
56. re.L.rdn p~tn zini fe.la wre.rt 
57. da pa.L.la stu.d 1Tn dTnre.rt 
58. 1Tm u .rt 1Tst n~X ta kut um ta kats1;1 
59. di kre.sa lATXt klu.r ani.a 
60. re tr~k tin tpre .rt sa stre .rt 
61. ovartit kwa.ma g~idar i:r ula ju.ra n~ da 

kreramresa 
62. da pu .tar zEi dad ûnzn1.ara vulmokt lTS 
63. i ( = je) za.g~ ma wre.l m~ ja zE.i ni.te.g~n ma 
64. da ZWUmtJas X~un UliTXta we.raki.am 
65. g~~ja vtinda.g~a ni g~5IJ ku.rtn 
66. e.tn zidar UTk x~rerä ku.s 
67. za m~tce.r re kap~t - of : lTZ rebroT.kn - an1Ts 

farzuiJkn - of : farstre.lt 
68. tred a warma dag~ rew1Tst ren tiTZ re kû.ln a.L.vnt 
69. dat fiTntJa - of : dat manig~a l~p! breravû.ta 
70. tiT re b~st iTn da kan a - of : da pinta 
71. ksu Wl.ln ren data faktce.r re bri.f IDE.jret 
72. kren z1.ar amnre.rta 
73. kATn mre XI.ä ZATka mre.nJXn ~mag~ü.n (dwarse 

n. bek.) 
74. aXtar da vi.m sptinma tpre.rd 1Tn da niwa kara 
75. kren ul da k~rsn vtinv~r da nû.na 
76. da ze.na vtin da ke.nÏIJk red o.k s~.Lldu.d rew1Tst 
77. WITtJa ni. w~dat ar re bo.g~ama.kar we.nt 
78. di ro.L.azn ren lOIJa do.L.ams 
79. kXalo.vnqar ni.t fan 

30. kATI;l· ~g~lik ni k~Ill e.g~n daiJk Xari.at sin 80. tkinig~a waz do.at - eT.g~n dat red~pt was 
31. da bi.astn driiJkn g~re.ran linzu.twre:sa 81. zno.L,arn ren zno.g~n lo.pm 
32. re kATni Xü-n wre.rkn - anre si.ar tin za ke.la 82. ner daXtartJa 1Tz me. re mti.ndig~a n~ tbAT~ um 
33. st1Tkt ak1.a stre.rt 1Tn di bATstla 1 ryJXara = harde _ bra.mbEjars ta g~ün trrekTn 

borstel 1 83. teT re sp~rk yta h.ara 
34. n1Tnt - mreta ke.g~lz 1Tstar nimE.L respe.lt 84. a zreta za ke.lag~at o.pm 
35. g~E.i - kre.Ln a.Ll twE ma.Ll - of : ki.az rero.pm ~pi 85. tfu.Ik än z~Xta nijär~ af Xre.ld ren ri,idum -

(i = je) of : g~û.t 
36. di pre.raniTz ni ripa- ts1Tt n~g~ a WITta ki.ast ïTn 86. nce.Idar mûnd 1Tz dro.g~a van dTndATst 
37. za zin wreg~ n~ tst1Tk 87. di ruta l~pt kr~m - t1Tz~m uldu. 
38. zred I.ast sa g~re.Id re.pn ~fdû.ä 88. kren re tr~mltJ rek~Xt yuT dTn kh.al;l 
39. a g~~t no.L.it frera brÏIJ: 89. da g~I.atabATk lTZ akrave.art fan a kast 1Tn ta 
40. ZITZ dnre.lt fan er mre.kwit sl~kTn 

41. da v1Tnt mu s~rg~n v~ za wyf 
42. 1Tn da JXre.lda zwrelll lTS Xavu.rhTk - of 

dtin3are.s 
43. an1Tstut umdat1;1 kluk lTS 

90. za li.ag~a wus k~rt ren g~û.t 
ITZ 91. t1Tz bre.st 1Tn da JXuwta 

92. re JX~tar mu Xû.t kATI;l m1TkTn 
93. zukt aki.a aXtar man û.t 

44, widar mutn d~ dnre,ltfan ren- ren g~idar dTnä,m 94. kawe.t ni.a w~daiJkm.û.tn g~ün zukn 
re.lt 95. re kû:ln (û: is nas.) kre.ldar lTS Xû.t f~ tbi.r 

45. re.pt aki.a da bred ~prefn 96. km~st ~sablû.trÏIJkn urn - of : v~ ta varklUkTn 
46. nyzn mretsnu.r lTS~ vret ~v a zwin 
4 7. za sprÏIJ umtarvre .rst f~r a wrediiJ: 
48. da bo.mkwi.akar g-~~tm bo.m g~rre.fi.jn 

97. kmun l.aste.tn 1Tn tstuTl vû.rn 
98. ma bru.ra waz mu.a 
99. da mre.~bû.r makt a g~roT.atn tû.r 
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100. di kreramre.ak ITZ dxTn ren Z0.r- zrentn darmeT.i 
we.ra 

101. ma zun di p1Tt kAT:Q. VAT.l.J;l. 1Tn an 0T.ra 
102. t1T re ~psar'vántn - secuur n. bek. 
103. re kum noT.it XxTinanyta ta lu.ta 
104. 1Tn ita.li zindar bre.rg .. n di vi.r spyg .. ä 
105. dATrag .. i d~rATp dy\V 
106, tU bo.m renz a StiTk fän da btATg .. avlJ.tfi 
107. g .. a mu nys kaXtl re ku:q1 bakikTn 
108. anxTs fän l0.vn rek~:ql - me.jre g .. u b0za gre.lt 
109. di d0.r ITZ remokt fäm buknut 
110. re g .. atruwt fr~mre.nz mu Xû.t kAT:Q..u.I 
111. krenir g .. az rezu.I m~ twas Xhn g .. u zu.t 
112. da bruwar zreg .. dat n~X ta dir ITZ urn ta b'UiV 
113. ba?n- ~bakTn- g .. i bakt- a bakt- bakt:Q.- widar 

bakTn - onv. verl. tijd n. gebr., vervangen door 
den volt. teg. tijd : kren abakTn. .. - mren 
rebakTn 

114. bi.ä - ~bi.ä - g .. i bit - a bit - widar bi.ä - bi.äwidar 
- ~boT,ë- kren reboT,ä- boT.äzazidar uTk 1 bieden 
in de bet. van kaartspel is zwak : kren rebit 1 

115. tiTZ a klhntJa m~ t1T re g .. û.a 
116. g .. a kATd i.r a.iars kri.g .. ä ATP da mart 
117. anred aza.i~ datn ~p mi g .. iiJ pa.izn 
118. tmeT .asn zei dat:Q. g .. alik ad a 
119. twu .r ~. . vyf prizn 
120. Ûndar run I.aka lre.g .. ndar ve.l I.akls 
121. twu.tar g .. ~ k~kn - tk~kt ul 
122. to .... i ITZ n~X .. rû.na - txTz n~g .. m~ 3yst ~vamu.it 

123. majuna.za ma.kTn za me.jre d~ra van an a.i 
124. da~ b~mtJa g .. u.t~ mû.hTk,AT:Q. g .. ruJ 
125. da pastar re Xü wi -
126. nyz ud yz ITZ ~vabrä.ant 
127. da mre.k spATt ytre.ldar vän da ku.a 
128. da k~star lyt fuT da kryspr~srefija 
129. da tra.:q1 vän da pypag .. a.la - of : krywa.g .. n 

(minder gebr.) plo .... I vän tXawxTXta 
130. da twa dytJXa(rs) kwa.:q1 n~ bytn 
131. zre1;1 zwurt rem blow resle.g .. n 
132. da suws ITZ abxTHa fluw 
133. da snx.aw lreXtxTka 
134. teT an x.awa daiJk jû nimx.a rezi.nanre 
135. nipoT.art k~m ny re g .. x.ala niwa stat - of : ste. 
136. dû.ä - ~dunt- g .. i dudat- re dudat- ma d:unt -

g .. idar dudat - zidar dû.ät - ~da.ijat- g .. i da.ijat -
re da.ijat- ma da.Int- g .. idar da.ijat- zidar da.Int­
da.IkiT~ dada - dab;tt m~r rekiT dû.t - dänzat 
m~r rekiT dû.ä 

137. do.pm - re d~pkh.at - of : re d~pkhT,ig .. a - da 
vûnta - da sulduT.atn 

138. daJXn- a da.st- ~ dasta- an red ad~Jxn 
139. bhiJ- ~bÏIJ- g .. i biiJt- re biiJt- widar biiJ:- g .. idar 

biiJt - zidar biiJ: - bÏIJt:Q. - bUTIJkiJ - kren rebuiJ: 
140. Locale landmaten : re ru.a = 3,85 m. x 3,85 m. 

(V eurnsche maat) - re lina = 100 roeden - re 
g .. amret (mv. : g .. ame.ta) = 300 roeden 

141. Waternamen : er zijn slechts beken maar· zonder 
naam 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is leT.isl 
De inwoners heeten leT.islflu.rs 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 1.326. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tmATlag .. i - tkli.ä leT.isJ - tkryJXa- dTna'bx.ala - dTnu.ilu.i-

da g .. re.lsak - da strera- tklaJXoT.ara- !bûndnünt- da klita- tstalizar - da g..x.~tuk- dTn d~mä- tflreJa 
Er bestaan geen locale verschillen. Er wordt noch A.B. noch Fransch gesproken. 
De bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegslieden. 1. Deman, Rafaël; 17 j. ; hier geh. ; voerman; heeft steeds hier verbleven; V. van hier; 

M. van de Fransche Moere ; spreekt slechts dialect. 
2. D 'arras, Georges; 47 j. ; hier geh. ; bakker; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 1914-18 

uitgezonderd; V. en M. beiden van hier; spreekt slechts dialect. 
3. Feys, Gaston ; 48 j. ; hier geh. ; werktuigkundige ; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 

1914-18 uitgezonderd ; V. van hier; M. van Stavele; spreekt slechts dialect . 
4. Cossey, Albert ; 21 j. ; geh. te Veurne tijdens den oorlog maar onmiddellijk na den wapenstilstand 

te Leisele; bakker; heeft steeds hier verbleven; V. van Bulscamp; M. van Herzele (Fra.-Vla.) ; spreekt 
slechts dialect. 
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